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The very small town my grandmother is from is mentioned in a book about lace (Argentieres). Craponne is the
larger town nearby. My great-grandmother was not a "beate" (explained below), but the region was very poor and
this female figure was the center of the women’s' education. And the core of their education was religion and lace.
My grandmother's parents pushed my grandmother to leave the small town. She is the first of her family to have a
high school diploma. She ruptured the long line of lacemakers, but it was probably for the best!

English translations are below the book photographs and texts.

Les carreaux

Argentiéres se situe pres
de Craponne-sur-Arzon, qui
€tait un autre centre trés réputé
de production de dentelles. Chaque
catégorie portait un nom : point
d'Esprit, point de la Vierge, point
de Venise. Les dentelles blondes,
qui étaient faites au fil
de soie, ornérent les robes de bal
pendant tout le Second Empire. Les
personnes agées accroupies, les
Jjeunes debout, c'était
un peu inattendu, a moins que
Ce soit pour mieux montrer . A 1
les plus beaux carreaux. ARGENTIERES -- La denlelle de Crapoune 2 RS TR
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The Tiles
Argentieres is located near Craponne-sur-Arzon, which was another very well-reputed center for lace production.
Each category had a name: point of Spirit, point of the Virgin, point of Venice. Blonde lace, which were made of silk,
adorned the ball gowns throughout the Second Empire. The elderly people crouching, the young people standing, it
was a little unexpected, unless it is to better show the most beautiful tiles.

- LA DENTELLE

de nature, les béates nous ont laissé

NG % AFs: <
peu de documents. Rattachées aux religieuses
de linstruction de I'Enfant Jésus, “Les sceurs

~ pronongaient pas de veeux Elles tenaie
le role de catechistes, d'institutrices éf d'infirmiéres,
et furent pour beaucoup dans V'essor de la dentelle
La dentelle, c'est le centre de I'enseignement

~de la béate, qui organisait les femmes du village
en “couvige”, du latin * ntus” - assemblee
sur la place I'été et ‘maison I'hiver
reconnaissable a la croix et a la clochette
qui la surmontaient.
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The blissful
Modest by nature, the bliss have left us few documents. Attached to the nuns of the instruction of the Child Jesus,
"The blessed sisters" of this congregation created in the 16th century did not make vows. They played the role of
catechists, teachers and nurses, and were for many in the rise of lace. Lace is the center of beate teaching, which
organized the women of the village in "couvige,” from the Latin "conventus" - assembled at the square in summer
and in her house in winter recognizable by the cross and bell that surmounted it.















